
Внутри арены экзамена Чунинов.Старейшина клана Учиха, отшлепав несколько человек из
семьи Учиха Ронгуанга, наконец остановился, запыхавшись. — Вы недоумки… — буркнул он,
опираясь на тростник, его борода шевелилась от гнева, а взгляд метался в разные стороны.
Однако, из-за возраста, силы у него уже не осталось. — Дедушка… мы понимаем, что
ошиблись… — Да, старейшина, мы были неправы…Каждый из семи Учиха получил по паре
ударов по спине. Хотя серьезных травм не было, они все же ощущали горячую боль. — Вы… вы
не должны были так себя вести… — вымолвил один из них, тягостная тишина воцарилась в
группе, как будто их осудили за самый тяжкий грех. "Семь на одного" — не самое почетное
достижение, особенно когда это они стали жертвой. Старейшина едва перевел дух, тяжело
дыша, как будто только что завершил марафон. — Вы… вы действительно сумели это…? Даже
вызвали их на бой один на семерых… — его голос прерывался, и казалось, что он вот-вот
упадет в обморок от усталости. Когда старейшина начал было отчитывать своих внуков, те
вскочили как поджаренные. — Я… мы… проиграли. — Наконец произнес Учиха Юто, стиснув
зубы от унижения. — Аха… — старейшина вздохнул с облегчением, услышав его слова.
Кажется, никто не пострадал. Но тут он насторожился: — Что…? Как вы сказали?Глаза
старейшины расширились от недоумения. Он даже начал сомневаться, что правильно
услышал. — Мы проиграли другой стороне… — с honte произнес Учиха Юто, опустив голову от
смущения. Остальные же выглядели как петухи после провала в бою. — Вы… вы хотите
сказать… вы все семеро… проиграли? Другой стороне? Старейшина не отрывал свой взгляд от
группы, выражая полное недоверие. Увидев, как Учиха кивают, он утратил дар речи.— Вы…
вы…!!! — его руки уже искали тростник, готовый снова доставить обидчикам заслуженное
наказание, но, подумав, он сдержался. Нет, если он снова начнет их бить, это лишь подольет
масла в огонь — что другие скажут о клане Учиха. — Фух… — старейшина глубоко вздохнул и
огляделся. Что ж, где же тот юнец, который так безжалостно унизил их? Неужели он и вправду
трёхголовый и шестирукий? Обшарив взглядом арену, он не увидел никого, кроме Третьего
Хокаге и своих Учиха. — Он ушел, как раз в тот момент, когда вы нас избивали… — произнес
Учиха Ронгуанг, объясняя старейшине. — ЧТО!? — старейшина в недоумении повернулся. —
Это был тот юноша?— Верно… — согласился Учиха Ронгуанг, его сердце переполняло чувство
беспомощности. Это испытание, данное ему, теперь стало бременем на его плечах. — Как…? —
старейшина был в шоке. Он по жизни привык думать, что тем, кто сумел бы одолеть семерых,
должно быть не меньше тридцати. А тут этот юнец, который выглядит так, словно еще не вырос
из детских штанишек. — Дедушка, не стоит искать себе врагов… — подал голос Сарутоби
Хирузен, медленно подходя с трубкой в руках. — Хотя они действительно опозорили вас, но не
нужно забывать, что первую ошибку сделали вы, а они лишь ответили на ваши действия.
Разделение между Конохой и Учиха стало достаточно серьезным, и Сарутоби Хирузен не хотел,
чтобы клан Учиха создавал новые проблемы в это непростое время. Поэтому в его голосе
слышались нотки предостережения. — Третье поколение Хокаге пообещало, что я накажу этих
негодяев, а в случае их провала… Старейшина не мог не слышать намека, который содержал в
себе Сарутоби Хирузен. Поэтому быстро согласился:— Ну да, это было бы правильно!Сарутоби
Хирузен кивнул, видя, что старейшина Учиха настроен адекватно. Старейшина поклонился:—
Лорд Третье поколение, я верну их, чтобы наказать. — Я уже отправил сообщение медикам.
Подождите немного, прежде чем отправляться, — сказал Хирузен, смотря на семерых Учиха,
каждый из которых был ранен. — Это не понадобится… — произнес старейшина с нотами
разочарования. — Пусть раны останутся, чтобы они помнили о своих ошибках.Увидев
серьезный тон старейшины, Сарутоби Хирузен больше не стал настаивать. — Уйдем, все самое
интересное уже позади… — зрители начали подниматься и покидать арену. На самом деле, у
них не было причин находиться здесь дольше. Им хотелось лишь увидеть, как старейшина
Учиха будет яриться после того, как узнает о поражении своего клана. И вот, к их сожалению,
они не получили ожидаемого зрелища.
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